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VEGYES HÍREK
A magyar nemzetgyűlés egy ré­

szének mégis esak van szív. A 
magvar földre újból beköszönt ott 
a civilizáció fokmérője: a deres.
Sőt annvira van szivük a derek 
törvényhozóknak, lmgy csak ugl 
mezítláb osztódik ki a niogvtoia
hajtása, mert ,Írága a - poszt".

A corki pogármester meg min­
dig bírja a koplalást, pedig hetes 
óta nem evett. Ennek az aj' is >"
„ak valamelyik ősapja bizonyara 
magyar Író volt. Így azután bem 
ne van a vérében a koplalásra való 
rátermettség.

A franciák szörnyű baratsagba 
keveredtek a magyarokkal. A nó­
ta végén majd sóhajthatnak a ma 
gyarok: “Ments meg, uram. a ba­
rátaimtól”! ^ ...

A Ford irépkovsik <ir<i } 1
lett és nagy az órom az orszaglian.
Ha soká igy tart. akkor vasarna- 
poukint egv-egy Ford kocsit toz 
meg levesnek a szegény ember a 
drága — tyúk helyett.

Zsatkovics urnák, a ruthenek 
tejfeles szájú “kormányzójának 
Útilaput kötöttek a talpára, mert 
nagyon is ragaszkodott a mondás­
hoz," hogy “ne tudja a bal kezed,
mit csinál a jobb.

A new yorki tőzsdét, a hatalmas 
pénzisten templomát, fel akartak 
robbantani valami eszelősök és el­
pusztult egy csomó ártatlan em­
ber. Szóval: a pénzisten mindig 
ártatlan emberek húsán él.

Besztercén alaposan megrakták 
a cseh “zsupánt”. De azért ga- 
vallérosan bántak vele a magya­
rok. mert nem akarták, hogy meg 
sántnljon és igy csak a fejét ütöt­
ték.

Panaszkodnak egyesek, hogy 
Magyarországon sok embert Ítél­
ték akasztófára. De hát valamit 
esak kelt tenni a szerencsétlen 
országért. Már pedig régi igazság, 
hogy szerencsét hoz az akasztott 
ember kötele.

A Dongó potyaolvasóinak és 
hátralékosainak szívből kívánjuk, 
hogy mielőbb daloljak el nekik 
Magyarországon at a nótát, amely 
igv kedödik: “Deres a fii....

Boldog ország...
Buldog ország, áldott ország 
Lett immáron Magyarország; 
Örömtiiztől m osolyognak 

■I nemrégen siló orrúk.
Öröm okát ne keresd!
Éhes népnek, rongyos népnek 
Botlásául szák kenyérnek 
Fel kínál ják a — derest.

Iz ősrégi dicsőségnek 
I j máglyái lánggal égnek... 
Ilosszu sornyi évek óta 
Búsan szólt a magyar nóta, 
Oe mostan a víg járja:
.1 magyar már mosolyoghat, 
Ha ráhúzzák a botokat 

I püspökfalatjára.

SZEMELVÉNYEK
Péteriy Tamás munkáiból

.Y yomorultabb az em bér a féregnél, mert

ott is rág. ahol nincs mit rágni.

Aki magát a sorsra bízza: esztelen, aki

a sorsát meghatározza : balga.

J\incs olyan sebes lomhaság, melyet a
szegénység utói ne érne.

Meghalni csak egyszer tudunk, de te- 
metni minden nap temethetjük — « re. 
ményt.

Az emberek a nagy eszmék előtt — rit 
kán. a nagv vagyon előtt — mindig meg. 
hajolnak.

Minden marha nagy marha, ha nines 
mellette nagyobb'

Mielőtt hossza életért imádkozol gondold 
meg, hogy mennyit lehet szenvedni egy rö­
vid perc alatt!

Ha tudnám, hogy a mennyei jövő élet 
ennek a mostani nyomornak lesz a folyta­
tása: lemondanék az üdvösségről.

A mai kor nagyemberei beszélnek ott. 
ahol tenni kellene és szereznek ott, ahol 
áldozatra volna szükség.

SZÁLLÓIGÉK

KÖRE TAT tett a kálvinista esperes, ki­
ről az a hír járta, hogy a kákán is 

csomót keres és szörnyen faggatta a jámbor 
papokat, akik útjába estek. Nem lévén 
egyéb dolga, mint azon törni a fejét, hogy 
kit hogv akaszthasson meg — mindig tele 
v„l, f0gas kérdésekkel, mik annyiban kii 
lönhöztek a találós meséktől hogy meg­
fejtésüket maga sem tudta.

Kgx ikhe azzal kötött bele. hogy milyen 
[., volt az a szittim fa amiből Nőé a bár- 
kaját készítette? Másikba azért kapcásko 
dőlt hogy édes volt-e vagy sós az a manna, 
amit a zsidók a pusztában ettek? Majd 
meg az volt a baja. hogy Ábrahám ideje 
ben kinek a képe volt a zsidók pénzén?

Egyszer betér a csegei paphoz, s elő­
fogva a jő embert, ily furfangos kérdést in­
téz hozzá:

_ Hát tisztelendő urain, mondja esak.
mivel keresztelne, ha viz nem volna í 

A Tisza akkor éppen úgy ki volt aradva, 
hogy az egész környék tengervíz alatt fe­
küdt s a hidak úszkáltak a papiak sövénye 
elült.

— Nézze kigyeimed, nagytiszteletü uram, 
monda a pap — vizünk van bála Isten elég.

- Igen. de ha nem volna?
Bizony jó volna, ha nem volna; de 

mikor ott is van, ahol nem kellene.
• Igen, igen! de hát tegyük fel. ha 

éppen nem volna?
— De nem tehetjük fel. mert éppen ka­

pum előtt folyik a lisza.
- - És hát ha a Tisza nem volna?
— Akkor merítenénk a kutból.
— Ugyan értsen meg kigyelmed: ha az 

egész világon nem volna semmi viz, mivel 
keresztelné a szülötteket?

— Megkeresztelném őket borral.
— És hátha bor sem volna?
A pap szemébe nézett az esperesnek.
— De uram ha bor nem volna, nem is 

lennék én akkor csegei pap.
Hajdúban azóta ha valaki nagyon sze­

reti a bort, ezt mondják róla:
— Ez se lenne csegei pap bor nélkül.

Máig is hires szórakozottságáról a bihari 
református pap. Udvarhelyre megyen egy­
szer. hogy fiát vakációra haza hozza a kol­
légiumból. találkozik a kántora fiával, ki 
szintén vakációra haza kívánkozott.

— Na fráter hát haza vigyelek?
Instálom a tisztelendő urat.

— Jól van. jól, — azzal felülteti a fiút, 
haza hajtat s csak otthon veszi észre, hogy 
saját fiát Udvarhelyit felejtette.

Biharban ha valaki nagyon feledékeny, 
ezt mondják róla:

— Ez is otthagyná a fiát, mint az egy­
szeri pap.

FÖLDIKÉM!
Legyen teneked minden napod 

igazi “hosszunap”, ha potyán ol- 
sod a Dongót!

A munkás és a nagy ur között csak az 
a külömbség. hogy mig az elsőnek a keze 
kemény és a szive lágy, addig a második- 
nak szive kemény és a keze lágy.

MAGYAROM!
Már a szüret is itt van, hát a 

te betegeid hol vannak?!
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VIDÉKI KRÓNIKA
Ol FKALÓBAN nagy lagzi volt. 
*-* a mely ve meghívták az egész 
magyarságot. A lagzi mik nemcsak 
neve, hanem leve is volt. Jutott 
még az árva gyereknek is. nem­
csak azoknak a vendégeknek, a 
kiknek sarokban a helyük. Mikor 
pedig a cigányok ráhúzták, hogy 
"asszony szeresd az uradat", hát 
alig győzték *'kidampolni" a tá­
nyérból a pénzmagot. A menyasz- 
szony-tánc után még egy kicsit 
összeverték a bokájukat és azután 
ment kiki nyugovóra. A fiatal pár 
is visszavonult, de valami rossz 
májú ember holmi csengőket és 
kolompokat akasztott az ágyban 
a springek' -re és a járókelők 
azt hitték, hogy a nyájat hajtják 
ki a legelőre.

Hammondon nagyon bátor volt 
az egyik miszisz és elbatárota, 
hogy offenzivát kezd a szomszéd 
miszisz ellen. Összebeszélt egy má­
sik bátor mi szisszel és elhatároz­
ták. hogy korán reggel meglesik 
az ellenséget, amikor a tyúkokat 
eteti. Meg is lesték és olyan lár­
mát csaptak, hogy a tyúkokat fél­
tő kakas ijedten szállt föl a ke­
rítésre. A szomszéd miszisz azon­
ban rá se hederitett a lármára, a 
miért még dühösebb lett a bátor 
miszisz és odament a kerítéshez, 
hogy átszól az ellenségnek. Csak­
hogy akkorra már bement a szom­
széd miszisz és az offenzivással 
szemben csak a kakas állt a kerí­
tésen. Talán meg is bóbázta volna 
a bátor misziszt a kakas, ha az 
közben meg nem fújja a takaró­
dét.

Newarkon az egyik budit na­
gyon boszantotta. hogy a miszisz 
mindenkire jó szemmel néz. csak 
épen őrá nem. Lassan kint meg­
magyarázták azután a hódinak, 
aki igen fukar volt. hogy non le­
het csak ugv potyán eljutni Euró­
pába. Neki is gyürközött a hódi és 
vett egy tehenet a miszisznek 
száz dollárért, (iondolta. hogy a 
telién is letejel, meg a miszisz szi­
ve is meglágyul. Hát úgy is lett 
egy darabig, de mikor a telién 
megborjazott, a miszisz girárét 
mondott a budinak és kijelentet­
te. hogy neki csak a tehén kellett 
és non a hódi. Most azután úgy 
hámul a hódi,, akárcsak a borjú 
az uj kapura.

Banningtonban a bodik alapo­
san beszedegettek a ködmönléböl 
és akkor azután megkezdődött a 
virtuskodás. Természetes, hogy a 
katonásdi is elő jött s az egyik 
volt katona rászólt a másik hódi­
ra, hogy fogja be a száját, mert 
aki nem volt katona, nem tud az 
semmit. A másik bodi erre vissza­
vágott, hogy “jó lesz befogni a 
ha gólesőjét, mert raduvéban ki­
váltom a sifkártyáját." Erre az­
után kapta is magát a bodi és 
ment az “a[ítészre" a pipáért, 
hogy igy szaporábban köpköd­
hessen. A volt katona bodi azt 
gondolta, hogy a "lebolberért " 
megy és úgy megijedt, hogy hir­
telen magára zárta az ajtót és a 
Pilátusnak sem akarta kinyitni, 
pedig a másik bodi már vígan pi­
pált az asztal mellett és eszében 
se volt, hogy tőle reszket a volt 
katona.

Konvenciós miegymás
IA Pássáici Magyar Közérdekű

Szövetség konvenciójáról.)

I Szövetség öreg kurucai is­
mét összejöttek a szöretség ügyé­
nek megvizsgálása l égett és igen 
meg voltak elégedte e. Szöretség 
I ejlödésérel.

A konvenció elnöke ismét az 
öreg Czingiti volt. akinek egyéb 
érdemei mellett az a legfőbb éré­
in e. hogy elnöki kalapácsra nin­
csen szüksége: ó győzi az öklé­
vel.

A konvenciós beszédeknek 50 
százalékát az öreg \lokra\ mon­
dotta. A delegátusok nagyon csu­
dái koztak. hogy mi ütött az öreg­
hez. hogy annyi sokat jiovedál 
lés csak nagysokára tudták meg, 
hogy uj arany fogakat csinálta­
tott és azokat akarta mutogatni.

Kiszállások:
1. Ezt a dolgot jól meg kell 

kutatni.
2. En azt már elmesélt<
3. Ezt csak véletlenül eresz-

tettem ki.
4. Egy kis Tr

y elnök
a r!

5. A jegyző tir ezt már alapo-
san kivilágította.

6. A titkár az anyja a Szövet­
ségnek.

7. En belém egy ösztön jött.
Bencze János

Hová mégy. magyar pajtást 
Hál megyek Clevelandija, mert 

olt lakik Miskx András, aki házakat 
lóinkat, farmokat és üzleteket vesz. elad 
és cserél. Tőle akarok egy takaros liá- 
/Ail. vagy farmot. Az atreca:

MISKA ANDRÁS
3049 East 116 St . Cleveland. Ohio 

Teleion: Garfild 9043 J.

Ha otthon ninr*. úgy kereke fel a

Buckeye Road 8935 sz. alatt

v'-L ■ ■ - . v y 1
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MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai

¥>OTOZNI fognak a zókontviba
még pedig nem ruhába, de 

vsak úgy mezítláb. Hát mondok 
szeretnék héjáim hotozó mester­
nek. de vsak néha. Szerencséje van 
sok miszisznek, hogy nincs a zó- 
kontriba. mert sokszor kihúzná a 
lutrit. Igaz. hogy itt is kijár a 
misziszeknek a hot. de nem som­
fákul.

A wartonyi hódi meg telefont 
kapott a miszisztiil, hogy meny- 
nyen vele a sóba. Hát el is mentek 
oszt a miszter otthun maratt vi­
gyázni a csirkékre, merhogy a 
miszternek is hasznát kell venni 
valamire.

Xevenapja vót a priesporti hó­
dinak oszt mulatott cefetül. Még 
kártyázott is drinkszbe oszt hogy 
vesztett, hát sajnálta a pézit oszt 
elment a nagybotosokér. akik ko­
mának szólították a vendégeket. 
Mikor oszt megvasalva vitték 
őket, hát a cigányok mentek utá­
nuk oszt úgy húzták nekik a líá- 
kóezi marsot. No, de azutég a 
gyórgy buszt a el a nótájukat ala­
posan.

Gyászton eitibe meg felmondott 
a csordás, mer aszondi. hogy sok­
ba kerül neki a hévatal. Mer mi­
kor a teheneket kihajti meg be­
hajt i, hát útközbe van egy horvát 
miszisz, akihez mindég be kell 
nézni egy kis ködmönlére. Igv 
azutég ráfizet a hévatalra, mer­
hogy most nagy foga van a köd- 
mönlének.

A palmertonyi miszternek meg 
igen sok körtéje termett oszt hogy 
a bojszok rájártak, hát mérges 
vót a miszter. De még inkább 
azér, hogy egy görli is be szokott 
hozzá nézni, hát attul félt, hogy 
meglátik a hojszik. Eccer csak 
ugv ókontris paradéba kiment a 
miszter oszt el akarta zavarni a 
bajszokat, de a zegyik rászólt, 
liogv jobb lesz ha bemen, mer le­
verik a körtéjét. Hát igy he is bal­
lagott a miszter.

No, de nem szavazok mán töb­
bet, mer káposzta tiprás van, még 
pedig laco. A héten hetapostam 
egy pár miszisznél a káposztát de 
ojjan órajtosan, hogy lióttuk nap­
jáig megemlegetik a misziszek. 
Oszt deeól!

JÓ MAGYARSÁG
Kedves Pallók ur
Jövök magát értesíteni, Iwgy nem jövök 

ahhoz, hogy eljöjjek magához. Knhn.

A DONGÓ DALOSKÖNYVÉBÖL
Októbernek első napján 
lie kell rukkolni,
Megjujják a trombitát.
El kell masérozni.
Semmi babám, semmi.
Így szokott a: lenni:
Minden potyaolvasásnak 
Vége szokott lenni.

Deres a jü, jakó lovam, ne egyél; 
Inkább engem a babámhoz elvigyél. 
Vigy el engem, édes lovam odáig,
Hol a magyar Dongóval nem potyázik.

“SAMU” TANCOL
ÉMK ÉS BÁCSIK! Higyjék el, 

hogy nagyon bajos az élet. Már 
igazán nem tudom, hogy mit is tegyek, 
mert soha sincsenek velem megelégedve.
A múltkor is. hogy magamra maradtam, 
hát elővettem az édesapám kemény kalap­
ját és elnézegettem. Gondoltam magam­
ban. hogy ugyan miért is hordanak az em­
berek olyan bolond magas kalapot, mikor 
nincsen benne végig fej. ügy spekuláltam, 
hogy sokkal szebb lenne az a kulap, ha 
egy kicsit ellapilanám. Bide is álltam a 
két lábammal és eljártam benne a kállai 
kettőst. Olyan szép lapos lett a kalap, akár 
csak egy palacsinta. Hát nem megharagud­
tak érte?! De hogy megharagudtak! Még 
akkor odaát a magyar bácsik meg se sza­
vazták a derest, én <máris rákerültem. Fur­
csák a nagy emberek, semmi se tetszik 
nekik.

De még az a jő, hogy Toledoból Lenkey 
Pali bácsi küldött öt beteget lóra. Lorain- 
bál meg a Czipa András bácsi két bete­
get. Iwgv azt mondja, legyen a Hamunak 
is nadrágja. Igy azután majd le tudom a 
kalap árát, mert máskép télen is szalma­
kalapba parádézhatna az édesapám, ami 
nem is lenne csoda, mert én is segítek 
neki. meg azután azok a bácsik is, akik in­
gyen szeretnek olvasni.

A képem azért nincs most itt, mert meg 
untam már az ülést; manapság már ártat­
lanul senki sem ül. Meg azután a kalap­
ban való táncolás óta nem is szeretem az 
ülést. Hogy miért nem, azt találják ki a 
nénik és bácsik.

HONFITÁRS!

A szemölcsödről ismerjenek rád 
a robbanás után, ha ellopod a más 
Dongóját!

énzküldesX'Hajojegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

MINTA I
szikla]

401.403 Jerome St. McKeesport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St.,_ 507 5th Ave. _ 
tew Pittsburgh, Pa.

'íKqth^ankházai
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KRÓNIKÁS ADOMÁK

Sárospataki szójárás szerint e szó /<•.
csaptam annyit tesz mint hirtelen le­

írtam. lerapiáltam.
A Martinovics-féle összeesküvés idejében 

volt egy politikai Katekizmus, melynek lá­
tása is életébe kerülhetett az illetőknek.

A hires septemvir, Németh János vallatta 
a befogottakat. Ott ültek az asztalnál a 
szeptemvirek, köztük a sárospataki kollé­
gium egykori növendéke. Bay is. ki akko­
riban fökurátor vala.

Németh János kérdi a vasban előtte álló 
rabot:

llát tiszteletes Fodor uram. látta a 
katekizmust ?

Fodor egyeneslelkü ember volt. sohasem 
hazudott:

Láttam és le is csaptam . . .
Bay értette e szót, a papot pedig szerette, 

azért hirtelen rámondta:
- - Ugy-e a földre?

Oda . . . válaszolá Fodor.
Németh János fölkelt, a papot megölelte 

s rögtön szabad lábra helyeztette.

A SVÁB ÖRÖME

l isza grót egyik békéltető beszéde után 
egy szabadelvű képviselő boldog arccal 
járt-kelt a folyosón. Vidáman fütyörészett 
és aprókat nevetett hozzá magában.

Mi bajod van? Valami nagy öröm 
ért ? — kérdezte tőle Telegdy József bihari 
honatya, akinek feltűnt elvtársa jókedve.

Hát hogyne örvendenék? - felelte 
a kérdezett. — Most már bizonyos, hogy 
hamarosan vége az obstrukciónak.

— Ahá! — mondotta Telegdy József, — 
most értelek. Te is úgy csinálsz, mint a há­
zasodó sváb legény. A sváb a lakodalma 
napján alig birt a jókedvével. Folyton rö­
högött magában, ami végre feltűnt a lako­
dalmas népnek is. A násznagy végre is félre- 
vonta az ipsét és bosszúsan mondta:

Miért röhögsz annyit, te mamlasz?
Mire a svábnak kiszélesedett az arca és 

derülten felelte:
— Hát előre örvendek a mai — écca- 

kának!

AKÍ IDŐSEBB

Bánfty Dezső bárónak egy ismeretlen 
ember statisztikát küldött be, amelyben 
részletezte az ő és a Tisza István gróf kor­

mányzási bűneit. Az ismeretlen a különös 
statisztika mérlegét is megcsinálta és meg­
állapította. hogy Bánffy kormányzását több 
bűn terheli, mint Tiszáét. A statisztikát 
Bánffy megmutatta a folyosón híveinek és 
mosolyogva mondta:

Hogy nekem több bűnöm van. mint 
Tiszának! Hiszen én tovább is voltam mi­
niszterelnök mint Tisza.

Hallotta a Bánffy megjegyzését Vojnits 
István és fejcsóválva mondta:

Eszembe jut a Bánffy szavairól az 
egyszeri kel zsidó esete. Hosszú idő után 
találkoznak az utcán s az egyik azt mondja 
a másiknak:

Ejnye, milyen piszkos vagy! Nem 
szoktál mosakodni.

Dehogy nem! feleli a másik. 
Hanem még te beszélsz? Hiszen te piszko­
sabb vagy. mint én!

— Jó, jó. de én tizenegy évvel vagyok 
idősebb, mint te!

DEÁK FERENC ÉS A NÉMET

A germanizálásról folyt a szóvita a fo­
lyosón, mire Eötvös Károly a következő 
epizódot beszelte el a Bachkorszakból:

A Bach-rendszer alatt egy előkelő német 
azt kérdezte Deák Ferenetől:

Hát ön lehetetlennek tartja, hogy Ma 
gyarország elnémetesedjék?

— Lehetetlenség éppen nincs benne! 
válaszolt Deák.

Hát akkor miért nem adják meg ma­
gukat?

— Iram. ha az. orvos azt mondaná ön­
nek. hogy élhet még egy darabig, de meg­
halhat ma is. mit tenne ön?

— Élnék, amig lehet!
- No. hát mi is megpróbáljuk mint ma- 

gvarok élni mindaddig, amig lehet.

A KOFFER

A szabadelvüpárt meg volt rémülve. A 
mamelukhad félt a Tisza gróf erőszakos 
terveitől, amelyeknek visszahatása esetleg 
az lehet, hogy magát a gárdát söpri el. A 
folyosón puhítani próbálták a hívei Tiszát, 
de a vezér hajthatatlan maradt.

— Mit akartok? — mondotta volna Ti­
sza a kapacitálóknak. — Hiszen ha ezt a 
tervemet is föladnám, magamat vetkeztet­
ném le.

Erre a megjegyzésre mondotta el az el­
lenzéki folyosón Molnár Jenő. a szentesi 
követ a következő anekdotát:

— Budapestre jött egy szegény galíciai 
zsidó. Nagyon szegény volt az istenadta. 
Az egyetlenegy öltözet ruhája rajta lógott, 
csomag meg ilyesmi nem volt nála. Mikor 
a keleti pályaudvarról a kerepesi-ut felé 
igyekezett, megállítja egy mozgó árus. Ez 
a mozgó árus egészen külön speciese a bu­
dapesti pályaudvaroknak. Mindenféle el­
adásra szánt cikkeket hord magával s a 
vasúton érkezőkre, akikről észreveszi, hogy 
először járnak itt. rácsap. mint a héja

— Tessék ezt, vagy azt venni

A jámbor idegen a meglepetés első per­
ceben rendszerint vásárol is egyet-mást. A 
>zt gény galíciai zsidót is egy ilyen mozgó 
árus fogta el:

Vegye meg ezt a koffert!
Minek az?
Hogy beletegye a ruháját 
Mi? - retten fe la galíciai. Meg 

bolondult talán? Hát ruha nélkül járjak?

DADOGOK KÖZÖ1T

~ • - . hová mé . . . mégi ?
A nve . . . nyelt orva . . . vashoz. 
f'.vc . . . gyere i . . inkább az e 

‘•nve . . . enyémhez, az enge . . . gem is e . 
egészen me . . . meggyo . . . gyi . . . g\itott.

STATEMENT OF THE OWNERSHIP
MANAGEMENT. CIRCULATION. ETC 

REQUIRED BY THE ACT OF CONGRESS 
OF AGUST 24, 1912.

of Dongó published semi-monthly 
Detroit, Michigan for October 1920

State of Michigan, County of Wayne
Betöre me. a Notary Public in and for the 

State and county aforesaid, personally ap 
!•«•;« red George Kemény, who. having been 
duly sworn according to law. deposes and 
says that lie is the Publisher of the Dongó 
and that the following is. to the best of his 
knowledge and belief, a true statement of the 
ownership management etc., of the aforesaid 
publication for the date shown in the above 
caption, required by the Act of August 24 
1912. embodied in section 442. Postal Laws 
and Regulations, printed on the reverse of 
this form, to wit:

Publisher George Kemeny 27(1 25th St.
Lditor George Kemeny 276 25th 8t.
Managing Editor George Kernenv 276 25th 

St reet.
‘Business Managers none.
*2. That the owner arc; (Give names and 

addresses of individual owners, or. if a 
corporation, give its name and the names and 
addresses of stockholders owning or holding 
1 per cent or more of the total amount of 
stock.) George Kemeny, 276 25th St.

- That the known bondholders, mort­
gagees. and other security holders owning 
or holding 1 per cent or more of total amount 
of bonds, mortgages, or other securities are 
None.

George Kemeny
Sworn to and subscribed before me this 

23rd day of September. 1920.
Martha V. Kemeny

(My commission expires January 7th 
1924.)

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB C0.
magyar temetés rendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állnak rendelke­
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre az 
legjobb gépkocsijait tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND, OHIO.

----------- MINDKÉT TELEFON ------------
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VETERÁN PEST A
régi amerikás és Zöldfülű Marci

YIARCINK. hát a zókontriba 
megszavalták a derest oszt 

ugyláccik, hogy nemsokára sok 
ember máj csak a hasán fog ott 
ülni egydarabig. Hát mondok még 
is csak lyó vöt valamire e za ku­
tya nagy háború, mer anékül nem 
gyütt véna divatba a deres. Csak 
a za vigasztalás, hogy most mán 
a zurakat is deresre huzhatik, 
nem úgy mind régen, amikor a ne­
mes ember püspökialattyát nem 
vét szabad megkenni somfa zsír­
ral.

Oszt hogy drága a ruha a zó­
kontriba. hát nem a ruhára fogik 
iáhuzni a huszonötöket, de csak 
úgy mezitlábra. merha a ruha ki­
szakad, akkor balyos újat venni, 
de ha a bőr kireped egy kicsinyt, 
hát az nem baly, merhogy a mon­
dás szerint a zebesont befor oszt 
ingyen is kinyő magátul a bőr, hát 
azon n'ncs mit sajnálni.

Tudom, hogy a zöreg Dongó a 
deresre kiváni a sok potyást meg 
hátralékost, de némejjikre rá is 
férne egy kis kenés, mer ami sok, 
az sok. Látom, hogy a zókontriba 
éhen halnak a pennarágók, hát a 
zitteni magyarok úgy gondókod- 
nak, hogy mér ne halhatnának 
éhen a zittenijek is. Hisz lám a za 
hires ájris kösségi főbíró mán 
máj két hónapja koplal, oszt még 
n őst se hótt meg, a koplalást is 
megszóld a zember. akárcsak a 
zccceri cigány a zakaszíófát. Csak 
a szárasságot nem lehet kibírni 
oszt a rézi gyekkér még a zörök 
idvcsségét is odaadná sok magyar. 
De hát inni muszáj, olvasni meg 
nem kell.

DONGÓ

A jószivü székelyekhez

SIRALMAS leveleket hoz a posta 
Magyarországról, ahol különö­

sen az iró mesteremberek vannak 
nagy szomorúságban. A szomorú 
levelek között valósággal kétség­
beejtő Péterfy Tamás, jónevu 
ivónk, levele, amely igy hangzik:

XMERIK XI TESX ÉREM!

Rmlapesten 1920 év tavaszán Zempléni 
Árpáil ielrs magyar költő éhen halt.
Ez a sziiineni sors fenyeget engem is ot 
kiskorú gyermekemmel.

Harminc éve Írok. Amerikában a ma­
gyar lapok sok munkámat közöltek har­
minc év alatt. Amerikából tisziettdijat 
sohasem kaptam. Most tisztelettel se- 
gélvt kérek, mert nagy a mi nyomorunk.

Emlékezetébe idézem néhány ismer­
tebb müvemet: “Messze-messze Rodos• 
tóba" . . . hires kuruc dal szövege. Pé­
teri) bácsi: "Székely mesék". Cigány 
mesék". "I inig mesék" vinni könyvei.
■ I gyermek világ kedves olvasmányai.

"Petőfi regék a nép ajkán szál In re­
gék gyűjteménye.

(.óbéságok" 2 kötet kacagtató szé­
kely história.

Székely regények. I ersek. Gondolatok 
és niég sok igaz gyöngye a lelkemnek.

Harminc esztendei szellemi munka 
után a Székely foldtol elszakítva, gyászos 
hazámból. Magyarországból nyújtom se­
gélyért kezem. Amerikai testvéreim ta­
lán megértik, hogy a legkeservesebb 
irodalmi műfaj a kolduló levél.

Maradok székely testvéri szeretettel:

PÉTF.RFY TAMÁS. Íré. 
t'int: Budapest. IX.. Küztelek-u. 8.

Mindent elmond ez a siralmas 
levél. Nem is kellene hozzá sok 
magyarázat, de a viszonyokat nem 
ismerők kedvéért megjegyzem, 
liogv Rétértx Tamás székely szár­
mazású. szülei főid mívesek voltak 
s igv nem igen számíthat kényes 
nagy urak támogatására. A Don­
gó más helyén közlök egypár dol­
got Pét erí y Írásaiból, valamint 
közlöm a négy kis góbé Péterfy 
képét. A Dongó nem közölte soha 
Péterfy Írásait ingyen, de azért 
nem nézheti a szomorúságát tét­
lenül. Elsősorban a jószivü széke­
lyekhez fordulok, hogy segítsék 
meg az éhenltalás előtt álló góbé 
családot. Ha valamelyik derék 
székely hajlandó a gyűjtést meg­
indítani. úgy szix'esen segédkezem 
neki. Akik pedig esetleg a Dongó­
hoz kiildenék a segítésre szánt 
adományukat, azt lehetőleg azon-

19. szám

nal küldöm a nyomorban levő ma­
gyar Írónak.

íSzól pedig ez az i vasom nem- 
csak a székelyeknek, hanem min­
den magyarnak egyaránt. Igaz, 
hogy csaknem mindnyájunknak 
van valami segítésre váró atyánk­
fia az óhazában, de azért még a 
kis góbéknak is juthat valamicske 
tőlünk.

Aki hátralékban van a Dongó­
nál és október 15-ig beküldi hátra­
lékát. annak tiz százaléka a Péter- 
fv-család támogatására megy. De 
szeretném látni, hogy kiki vala­
micskét külön is küldjön ezeknek 
a boldogtalan kis góbéknak. Aki 
adományát egyenesen a nyomom 
sághan levő Írónak akarja külde­
ni, az megtalálja elmét a levél 
alatt.

Végezetül vsak azt akarom még 
megjegyezni, hogy Zempléni Ár­
pád, jónevii költő, aki a fönti le­
vél szerint éhen halt. annak idején 
a budapesti W ash ingt on -szobor le­
leplezésekor az ünnepi óda-pályá­
zatnál első dijat nyert költemé­
nyével.

Mindenesetre szomorú. hogy 
ilyenek történhetnek szegény szü­
lőhazánkban. Igyekezzünk tehát, 
hogy tőlünk telhetőleg megakadá­
lyozzuk a magyar ivók további 
éhenhalását. Legyünk jók, le­
gyünk igazán emberek és ment­
sük meg egyelőre az ártatlan Pe- 
terfy-gy crinekeket.

Kemény György.

ÉRTESÍTÉS

Fapp Dezső Károly uv a Dongó 
utazó képviselője, aki egész Ame­
rikában meg van hatalmazva a 
betegek fölvételére. Ajánljuk ót ;i 
magyarság jóindulatába.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjulányosabban

B1CZÓ ÉS TÁRSA
2243 West Jefferson Avenue 

DETROIT, MICH.

-------- Telefon: Cedar 175 ------—*
I ____________ —-------v
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AI-RÓ TÁRGYALÁSOK
Irta: Tömörkény István

RÉGEBBI Időkben cirkuszt adtak a nép­
nek meg kenyeret. Ma kenyeret ugyan 

nem adnak, de cirkusz helyett nyilvános 
végtárgyalásokat adnak neki. amiken, ha 
ráér. el mulatozhat. Téli időben jó meleg 
is van a tárgyalószobákban és az kellemes 
szórakozás, a munkátlanság idején ott el­
üldögélni. Van. aki ott tanulja meg. hogy 
miként viselkedjék, ha majd ő kerül a sár­
ga padra. < így képződnek a száraz-fiskáli­
sok. 1 De legalkalmasabb hely mindannyia 
között a rendőrbiróság, ahol egy délelőtt 
százféle ügy lepereg. Apró bajok és pana­
szok. amely mind másmás és különbnél kü­
lönb. Amazokban a nagy termekben csak 
a bűnök vannak, itt pedig valósággal a nép 
lelke ugrál egyik ügyről a másikra. Mert 
minden baját idehordja, még a lelkieket js. 
Kissé csodálatos, hogy ennyire beleszokoit 
a rendőrségbe, pedig amúgy nem szereti. 
A tanyák embere a város pusztázó lovas­
katonáit zsarunak gúnyolja, amely szavat 
a zsarolóból húzta össze rövidség okáért, 
hanem azért még a válópereivel is a rend­
őrséghez megy. ahol legtöbbször össze be - 
kitik a duzzogó menyecskét a haragos férj­
jel. Az ilyesminek kiegyesülés a neve. Szint­
úgy idejön az elhagyatott mostoháiiu. ide 
jönnek a szegény kijátszott Lear királyok 
és szaladnak, futnak az ügyek egymásután, 
hatalmas sugarakat eresztve olykor apró 
emberek kisded lelki világába, amely rend­
szerint láthatatlan és csak a szivek szomor- 
kodása közben kerül napfényre. Mig ket- 
három papirszivart elszipákol az ember, 
akár egy egész népszínművet találhat. Bár 
a népszínműveket nem ilyen helyen keresik 
ma. hanem valamely pesti ház harmadik 
emeletén. (Attól félnek, hogy nem lenné­
nek eléggé eredetiek.)

Így következnek:

KORMÁNYOS TÉVEDÉSE

Kormányos Pál asszonyostul lép a kapi­
tány szobájába és két kézre fogván a ka­
lapját. azt mondja:

Egy kis sorom volna, ha meghall­
gatná.

— Mondja no.
— Nem ögyébb tudja, minthogy a múlt 

hétön bent járt itt az asszony tanácsot 
kérni a bajba. Hogy a kis Hódi Imre csir­
kéje. tyúkja, libája mind átjár a mi udva­
runkba.

— Tudom, tudom. — szól a kapitány — 
én meg azt mondtam, hogy vissza lehet 
dobni a kerítésen.

Kormányos uram azt kérdezi:
— A csirkéket ?
— Persze. Hát mit gondol kend? 
Hallgat most egy darabig Kormányos és 

lassan ingatja a fejét.
— Úgy hát — mondja végül — itt van 

hát a tévedés.
— Micsoda tévedés?

Merthogy magyarázza nyugalom­
mal az ember éir a kis Hódi Imrét ve­
tültem át a keritésön. Aztán most beadott 
a bírósághoz, mert olyan zökkenésformát 
esőit.

— Hát ez már a kend baja.
Tudom. uram. tudom — felel Kormá­

nyos Pál és végigsikálja kezével az asztal­
szélt - de ugv gondoltam, hogy a maga 
tanácsa szerint löszök .

No már iakad ki a kapitánv - 
olyan bolond tanácsot csak nem adok sen­
kinek.

Baj véli Kormányos Pál és távozik. 
Az asszonya lassan megy utána. Mégis e<ak 
a csirkét kellett volna átvetni a kerítésen, 
nem a kis Hódit. Bár hiszen tudta azt Kor­
mányos Pál nagyon jól. de mielőtt ilyen 
pörfélében ügyvédhez menne az ember, 
előbb fölpróbálja a kapitányt.

A kapitány ugyanis ingyen méri az eszét, 
az ügyvéd pedig azonnal pénz iránt nyújt­
ja panaszát.

Látja kend szól az asszony mért 
bánt kend vele ojan kegyetlenül. Most itt 
a baj. Majd fizethet kend fiskálist, mög a 
Hódi doktorát, patikaszert.

— Nono felel csöndesen az ember 
ha mindig patikaszörrel él. szivessen fi­
zetőm . . .

\ alami jó szomszédok lehetnek ezek.

X KÉTNEVV EMBER

A búzapiacon, ahogy adnák és vennék az 
emberek a kenyérnek valót, hirtelen ribillió 
támad. Nagy csizmás magyar akaszkudott 
össze a buzaszenzállal és torkon fogván, a 
feje búbját üt ügeti. A vékony ügynök vé­
dekezne. de nem nagyon* tud. mert a ma­
gyar a nyakánál fogva jó messzire elta- 
szitja magától, a másik ökle pedig úgy jár 
föl-le a fején, mint a patak-malmok kőzúzó 
kalapácsa. Kiabál hát. A közönség nem 
igen széli bele a dologba, úgy gondolkoz­
ván. hogy alighanem ügyük van egymással. 
Nagysokára meglátja a csatát egy rendőr, 
odamegy és elveszi a magyartól a szenzált.

Mit csinál kend? rivall rá.
— Én? — mondja nyugodtan amaz. - 

körültapogattam ezt a cenzált.
— - Miért, miért? — sir az ügynök.

Miért? — kérdezi a rendőr.
— Elég. ha én tudom, hogy miért 

felel a magyar. — De mög tudja a cenzál 
ur is.

Úgy látszik, hogy csakugyan tudja, mert 
odább megy s kissé kellemetlenül forgatja 
a nyakát a nyakravalóban.

— De nem úgy van ám az. — véli a 
rendőr — hogy itt kend piacot állít, mert 
ez nem járja. Kend se lőhet a maga bí­
rája. Ha baja van mönjön a bíróhoz.

— Dehogy, — mondja rá, — dehogy. 
Nem ojan nagy ügy ez, hogy érdemös volna

a bíró fejit fájlalni vele. Most mán el is 
van igazítva tokcietüssen.

Hanem hát majd a piaci botrányért 
bejelentőm kendet.

No — szól a magyar az lőhet.
— Hogy hijják kendet.
— Engöm?
— Kendet.

Rúzsay Mihájnak.
— Hogy ugv-e?

Mondom, hogy Rúzsay Mihájnak 
Ruzsay Miháj vagyok én.

A rendőr beírja a nevet a kiskönyvébe, 
de gondolkodva megáll.

Nincs is olyan név a városban. Nem 
hiszöin biz én. hogy kendet annak hijják.

Nem? — kérdezi Ruzsay Miháj.
Nem ám.
Hát akkor — mondja megint Ruzsay 

Miháj kételkodjön benne.
A korülállók nevetik a dolgot, a rendőr 

megharagszik s viszi Milláit a városházára. 
Miháj azonban ott i< <<ak megmarad a 
mondott szava mellett.

Keiül, úgy látszik, tréfál velünk 
szol rá a kapitány.

XI illái) átáll a másik lábai a s ugv telel:
Nem olyan világ van most.
De pedig int a kapitány kend 

nel olvanionná van. Hanem addig nem mén 
ám kend el innét, amig az igazi nevét be 
nem mondja.

Hát válaszol Mihály lakhatok 
itt is. X an jussom hozzá, mert az én adó in- 
bul is vóttek néhány téglát ennek az ház­
nak a falába.

Már akármilyen keserűen mondja is ezt 
Mihály, csak levi>zik addig a börtönbe, 
amig az igaz neve ki nein derül. De nem 
sokáig van lent. alig pár óra hosszat, mert 
akad rendőr, aki ismeri. Az alsó soron la­
kik hatvankettő a házszám a neve pedig 
X irág Sándor. Jó maga bíró gazda ez. Izen- 
nek is azonnal az őrmesternek, hogy eresz- 
sze szabadon.

Mikor az őrmester visszaadja neki a pi­
páját. bicskáját s más zsehbevalwit. azt 
mondja:

Ezt ugv au elkerülhette volna kend.
bátya.

- Hát hogy. - faka i ki \ irág Sándor
ha befogjak az embürt akarata ellen?

Hát minek tagadta el keiül a nevit'?
Eltagadtam ? kérdi X irág Sándor.
Persze. Ruzsay Mihálynak mondta ma­

gát. pedig X irág Sándor.
X irág Sándor bele rakja a zsebekbe a 

< okmókot és azt mondja:
Hát aztán ? Hát a rúzsa nem virág? 

-------- o-------

hmomitvAm

Ilin/: Koricsákné. maga azt mondja,
hogy 8 évig együtt élt ezzel az emberrel, 
tellát ő a férje magának?

Koricsákné: Igenis kérem.
Bíró: X an házassági bizonyítványa?
Koricsákné: X an kérem három. Két fiú 

meg egy leány.
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VIGYÁZÓ JANOS
MEGFIGYELÉSEI

Megszavazta a botbüntetési
a magyar nemzetgyűlés és 

ezzel deresre került Magyaror­
szágon a civilizáció. Bármiként 
szeresse is hazáját az idegenben 
bolygó magyar ember, mégis ki­
ül arcára a szégyen pir. amikor 
igy arcú lütik az emberi méltó­
ságot a lölvilágosodásával di­
csekvő huszadik században. Na­
gyon helyesen mondta Giesswem 
Sándor, a nagymiiveltségü és em­
berségesen gondolkodó magyar 
pap. hogy a bot nagyobb szégyen 
arra. aki adja. mint arra. aki 
állja.

Elhiszem én azt. hogy a nagy 
világkavarodásban I el verődött a 
magvar nemzet muskátlis kertjé­
ben a dudva. Az is kétségtelen, 
hogv emberbőrbe bujt sakálok 
kegyetlenül visszaéltek a retten­
tő helyzettel és mesés vagyono­

kat szereztek akkor, amikor a 
nemzet legjobbjai közül sokan 
éheztek, sőt elten haltak. De a vi­
lág legnagyobb bűne sem elég 
nagy a hoz. hogy egy ezereszten­
dős nemzet ilyetén módon idézze 
föl a barbár korszakot. Amelyik 
a gárt bottal kell kergetni a nyúl 
után. az az agár nem ér meg egy 
botot. Amely nemzet fiaiba bot­
tal akarják beleverni a tisztessé­
get. az erkölcsöt, az a nemzet el­
vesztette az önbecsülést.

Vigasztaló ebben a szomorú 
dologban az. hogy az igazán 
okosan, nemesen és embersége­
sen gondolkodók a botbiintetes 
ellen szavaztak. A deres csak a 
túlzók előtt kedves, mig a hig­
gadtabb vezetők es a becsülete­
sen gondolkodó népmilliók un­
dorral fordulnak el a dologtól.
J órává ló magyar gazdaember 
még a lovát sem ütlegeli, annál 
kevésbé szereti látni, ha ember­
társát bot ózzák. Az oláhokat el­
ítéltük. hogy botozták a kezük 
ügyébe került magyarokat s még 
a nőket se kímélték. Most pedig 
a magyar nemzetgyűlés beteges 
agyú többsége megszavazza a 
botbüntetést férfiakra s nőkre 
egyaránt. Sőt tovább megy az 
oláhoknál és mezítelenre vetkőz­
ted a deresre ítélt emberi lényt.

Arepiritó dolgok ezek. mert 
hiszen a kultúrájával dicsekvő 
Magva rország törvényhozóinak 
egv része nem is Balkánná síi - 
Ijesztette Magyarországot, ha­
nem a zulukafterekkel hozta egv 
színvonalra az emberi méltósá­
gát megbecsülő, az embermivol- 
tára büszke magyart. A Jézus 
mondása szerint "aki karddal 
támad, karddal vész el . Ez a 
mondás áll a botra is. mert akik 
bottal terjesztik az erkölcsöt és 
hazafiságot, azokat előbb vagy 
utóbb kibotozza a magyar ember 
józansága.

A magyarok százezrei kenye­
ret kérnek és adnak nekik botot. 
Egy jónevü magyar költő meg­
halt éhen, egy csomó pedig küzd 
az éhenhalással. Az iiresfejii Mó­
káin- Bercik azonban nagyot ser­
ein lenek és a deresen akarják 
eszébe juttatni a magyarnak, 
hogy igazán "meghünhödte már 
e nép a múltat s jövendőt".

Amerikai magyarok! Szégyen­
kezzünk azok helyett is, akik nem 
szégyenkeztek igy meggyalázni 
az emberben az embert. De ne 
Ítéljük el a jó magyar népet és 
ne átkozzuk meg a magyar föl­
det. amely nem tehet arról, hogy 
szörnyszülötteket is hozott a vi­
lágra. Majil elmúlik lassankint 
a vért!vornva eszelős mámora és 
x issza zökken rendes nyomba a 
sokat szenvedett magyar nép sze­
kere.

A CIGÁNY KÍVÁNSÁGA
— No, more, melyiket válasz­

tod: akasztófát, vagy a derest?
— Jáj, kezsét lábát csókolom, 

tessen inkább felakástani, de csak 
a — deresre.

JOl!BA\ TI l)J A

\ íiui-u/-' nagybácsi megcsókolja a kis 
I tüskét.

A nagymama: No Itüske, most le.";szót 
kapsz.

Baske", Olt. nem félét. A tisasszony s/e 
tapott. mitor a papa meilcótolta.

BOTOS KÖZMONDÁSOK
Botban van az igazság. (Eddig 

borban volt, de arra nem ad 
a zsidó.)

Nem az a legény, aki vágja, ha­
nem aki állja a — botot. 

Künnyebb a lánckereskedőt meg­
botozni, mint a sánta kutyát 
utolérni.

Jobb ma 25 bot, mint holnap öt­
ven.

Aki téged lánccal, te üsd vissza 
bottal.

Két vége van a botnak, de csak az 
egyik számos.

Nyugtával dicsérd a botot.
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PETERFY TAMÁSRÓL
Szörnyei József ‘"Magyar ivók 

élete és munkái e. müvének SS. 
füzetéből. 888-884 és 88.1. oldalon.

“Péterfy Tamás, az Országos 
Magyar Gadasági Egyesület tiszt­
viselője. 1’. Dávid székely, unitá­
rius vallási! földmivelő és Demeter 
Juliánná fia. szül. 1871 március 
‘22. Nagya.jtán (Háromszék m. . 
Tizenkét gyermek közül a szülők 
a legnagyobbat. Gidát taníttat­
ták. Tamást ,a hatodik gyereket 
iparosnak szánták és 18 éves korá­
ban boltos inasnak adták Barótli- 
ra. Szülőfalujában járt őt elemi 
osztályt, mint inas végezte Bá­
rót hon a gazdasági felső népiskola 
8 osztályát. Mint segéd volt Pa- 
rajdon, Fogarasón. Utóbbi helyen 
a német és oláh nyelvet tanulta 
meg. Majd Székely keresztül". Sep- 
siszentgyörgy. Törd a. Marosujvár 
és Marosvásárhely voltak állomá­
sai. Közben nyáron át utazott, be­
járta Erdélyt. 18!lü. év tavaszán 
a marosvásárhelyi intelligencia.

mint irót fölsegitette a kereske­
delmi és iparkamarai hivatalba. 
Azon évi j un urasban Pestre jött 
és mesék, tárcák Írásával kereste 
kenyerét: a Haller Luiza grófnő­
től (Fehéregyháza) kapott segélyt 
szegény szüleinek küldte, kik ak­
kor tönkre jutottak és azóta is se­

gélyezte őket. Budapesten egy 
évig. mint kisegítő bejárt az Or­
szágos Magyar Gazdasági Egyesü­
let szaklapjához, a "Köztelek ­
hez. ahol egy év után állandó al­
kalmazott. majd gyakornok, hel- 
munkatárs és főmunkatárs lett. 
az egyesületnek pedig rendszere­
sített tisztviselője.

Közgazdasági munkáiért a Ma­
gyar Gazdaszövetség (1804) elis­
merő oklevéllel tüntette ki. Az er­
délyi hatévi kóborlás alatt a szé­
kelyek, oláhok és cigányok között 
alapos néprajzi ismereteket szer­
zett : nász alkalmakkor rigmus 
mondó vőfély volt és mint hires, 
jo táncost ismertek.

.6

A kis kertészek. Péterfy Tamás gyermekei 
Dolgoznak a kis góbék. "Úsak négyen vagyunk itthon, mert Géza 

bátyánk elment lakatos inasnak Pestre. Péterfy Csaba, Piroska. 
Szabolcs és Gyöngyvér.

PATENT IC1G
törülmetszett kiszólásai

ßOPOHESJ RE otozto magát Munkács• 
rul o Sínüle Goldstein de biléto ne- 

tiöl. O kalóz oreság rojto csípett o Sniülét 
és o leghküzelebbi stációimul pöspökfolo- 
ton rágta. () Smii/e d j aló g ment he o másik 
stációnig és megentelen lel ölt edj vonatra. 
Me gént el en oz o bizomos kalóz ore só g bil­
lentett üthet o fölött \ ón. híj men the ez 
vödf liárumszor. O kalóz oreság megsu- 
kholt o dó got és meghkérdezett o Sniülét: 
"M ángyon sok. meddig ingja mégh mogo 
észtét jojtotni \ (hűire o Smiile sopán sak 
engyit mandatt: "() meddig a pöspökfolo- 
tóm kibírja

* Osz-posz! Értül oz eszibe gxatja né- 
khem o modjor deres, ok hit o láncosok­
nak megsináltok. O láneusok is ódig jog­
iák láncúim, ameddig ty okszem t nem 
kópiák a pöspöktofottvokra.

A adjon sol; péndzt sinálto o Moritz Plot- 
jász a nyólbürbül és kopott edj khotxa- 
biirt. O khotya biirhüz fájentos bár suny- 
bútort vásárolta o Hlotfósz és tsok ódj po­
rod! csűrni khosztiimbe ülthe mogul o fá­
jentos divángyon. Rojto kopott üthet o 
Rőt ke és oszon g\ o: "Riszt da e mesüge, 
Móritz' y “A fi, modjorázto o Móritz. lm 
eccer tettem fájentos bársurw divángyot. 
hát mi o khotyánok élvedzekh o nadrágon 
khöröszlül".

* Tidem-tádem! Modjor ur szagba is 
tsok ódj mezitlábro fogják pótolni o bo- 
thot. Mer ho már eccer megintelen be­
gy öt te o jönyörö deresh. hát minek élved• 
zen o modjor o bothot o nadrág hon khö-

!5 W. JEFFERSON AVENUE

volt ezredorvos

Detroit, Mich.

2260 West Jefferson Avenue

fényképészeti műterem
2281 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT. MICH.

BABAS STl DIO

gyedüli magyar fogorvos
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ESETEK “NYUL GYOZIBOL
i TRENTONI stórosnál petró- 
• leumot rendelt a farmon lakó 

koszcimer; de a stóros a nagy 
igyekezetben petróleum helyett 
ecetet öntött a kannába. A bodi a 
farmon megtöltötte a lámpást és 
olvasni akart. Mig a kanócban 
tai’tott a régi petróleumból, ad­
dig csak pislogott a lámpa, de mi­
kor az ecetre került a sor, a bodi 
sötétben maradt. Srófolgatta a 
kanócot, meggyujtotta vagy öt- 
venszer, de csak nem égett. Végül 
is megszagolta a petróleumot és 
akkor jött rá. hogy a nóta szerint

jaz bugaci csárdában 
Ecet ég a lámpában”....

Dühös lett a bodi és azt mond­
ta a stórosnak, hogy beperli, mert 
ecetet árul petróleum helyett. A 
stóros azt mondta a hódinak, hogy 
ne kiabájon, mert még belekerül 
a Dongóba s igy el is hallgatott 
a bodi.

Soká mulatott a trentoni bodi 
a vendéglőben s mikor nagykésőn 
hazakerült, akkor már aludta az 
igazak álmát a miszisz. A miszter 
tele volt ugyan ködmönlével, de 
azért nagynehezen elvánszorgott 
az ágyhoz. Álmában a vendéglő­
ben vöt a miszter és feketét ren­
delt. A miszisz orrát gondolta a 
villamos csengő gombjának és azt 
nyomogatta hűségesen, közben 
pedig rendelkezett, hogy ‘‘kérek 
egy feketét!” A sok orr-tapoga- 
tásra felébredt végül a miszisz és 
a nagy feketézésre adott a misz- 
ternek olyan fekete levest, hogy 
annak elment a kedve a további 
csöngetéstől.

Roeblingen ‘ ‘ párdit' ’ akartak 
tartani az egyik háznál s meg is fo­
gadták arra a zenészeket Tren- 
tonból. Mikor azután eljött a ne­
vezetes nap, a miszter kiment bib- 
liázni az erdőbe, a miszisz pedig 
becsukta az ajtót és igy nem tud­
tak bejutni a zenészek. Egy dara­
big dörömbözött a banda, de hogy 
nem nyílt ajtó, hát nagyszomoru- 
an kullogtak a zenész urak haza­
felé. Útközben meglátta őket egy 
jókedvű magyar és betessékelte 
magához. Keriilközött is hirtele- 
nül olyan “párdi”, hogy a végén 
senki se tudott hazamenni két lá­
bon.

Whartonban nagy bál volt ‘‘lé- 
berdé”-kor. Az egyik bodi ször­
nyen mutatni akarta, hogy ő mi­
lyen nagy legény s olyat ordított, 
hogy még a nagybőgő is leesett 
ijedtében a pódiumról. Azután pe­
dig olyan büszkén rázta a fejét a 
bodi, hogy ha nem állítja meg fe­
jét a fal, úgy talán most fej nél­
kül parádézna.

APJA FIA

Apa la fiáhozI : Te csacsi, tudod mi az 
a csacsi?

F'/u: Igen. a szamárnak a fia.

CSAK MAGYARUL

Belépőjegy 25e
A Magyar Ház Műkedvelő Kör
Szombat Szeptember 4-igkén 

A Negyedik Évforduló Ünnepélyt
Rendez 1921 South 9th Magyar 

Ilárlen
Kezdete Este 8 Órakor Dane 

Regllig

Mit írnak az előfizetők?
Itt küldöm a betegeket, mert nem akarom 

potyán olvasni a Dongót. Igen kedvemre 
való tréfák vannak benne, hát továbbra is 
előfizetője maradok és megint fizetni fogok, 
ha lejár az idő, mert nem akarok a fára 
szaladni a bika elől.

Buffalo. N. Y. Egressy András.
Itt küldöm a 3 beteget, hogy az amerikai 

magyarság ereje nőjjön a szent igazságért. 
A Dongó a magyar emberek érdekeinek elő­
mozdítója és ha minden magyar pártolná, 
akkor mindent keresztül tudna vinni.

Duquesne. Pa. Rembeczky István
A napokban lejárt az előfizetésem és itt 

küldöm a betegeket. Annyira megszoktam 
a Dongót, hogy nem tudnék nélküle lenni. 
Nem is értem, hogy olvashatják potyán any- 
nyi sokan.

Racine. Wis. Néveri Dániel.
Itt küldök 3 beteget. Előfizetőt bajos itten 

szerezni, pedig a pénzükkel nagyon dicsek­
szenek a magyarok, s a ködmönéért még a 
fogukat is ki hagyják venni, de már egy 
Dongót nyolcán is olvasnak potyán. Hát 
ilyen errefelé a magyar virtus!

Lorado. XX. X a. Mrs. A. Székely.

MAGYAR VIRTUS
Még ebben a savanyu ábrázata vb 

tágban is akadnak néha virtusos ma­
gyarok. Teszem azt Toledoban LEA­
KEY PÁL elsősorban is öt esztendőre 
szúrja le a betegeket, azután pedig öt 
beteget küld a “Samu”-nak, hogy legyen 
annak is nadrágja. Hát vannak még vir­
tusos magyarok, de kevesen Az a baj, 
hogy a legtöbben még azt az egy-két 
beteget is szorongatják, amit pedig ré­
gen be kellett volna küldeniük a Don­
góhoz.

MAGYAROM!
Miért szorongatod a betegeket!?

Otthoni ügyeiben
forduljon egyenesen egy ügyvédhez 
Magyarországon, aki mindent és jól 
elintéz.

Akármilyen ügyében írjon erre a 
címre:

Dr. Adorján Gyula
ÜGYVÉD

PÁPA, VESZPRÉMMEGYE,
EUROPE. HUNGARY

Irodám több év óta kezel amerikai 
magyar ügyeket, tehát meg van a kellő 
ismeret és tapasztalat.
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HÍREK “PENCELVANIABOi:
A beteglátogatás. — Az öngyilkos.

LEECH Bl KCOX beteget jelentett az 
egyik hódi s mivel egylethez tartó- 

-ot/. elment hozzá a beteglátogató jelül- 
vizsgál ás végett. I izsgálódlak is addig a 
ködmönléböl. hogy egyszer csak elkezdtek 
vasalni az egymás gallérját. I mi szisz erre 
előkapta a gyorstüzelőt és mindkettőt meg­
rakta alaposan. Az agyai ás után repülő­
gépet csinált a beteglátogatóból, aki hir­
telen ül a kapu jé! fánál találta magát és azt 
kezdte gyomrozni nagy dühösen. Erre azután 
sürgönyt menesztettek a misziszéhez, hogy 
jöjjön érte, mert kicsavarja a kapujélja 
nyakát. A miszisz patrult menesztett érte 
és ug\ vitték haza a beteglátogatót, akár­
csak a menyasszonyt. I tközben szörnyen 
dalolta, hogy "nem házasodok meg soha. 
Otthon azután elhúzta a nótáját a miszisz.

Xagvon elkeseredett a leechburgi miszter 
és azt mondta, hogy nekimegy a “river - 
n*‘k. l'gv is tett. mintha belecsúszott volna 
a vízbe, mire a gyerekek elkezdtek ordí­
tani s a mi szisz beszaladt egy gerebl véért, 
hogy azzal majd ki ráncigái ja a misztert. 
aki közben becsúszott egy bokor alá es 
azt hitték, hogy be! ej ült a vízbe. Kis idő 
múlva azonban csak szépen hazakullogott 
a holtnak vélt miszter.

Valami nagyszerű szóló prést talált jól a 
múlt évben a leechburgi bodi és a vilá­
gért sem akarta elárulni az ö patentját. 
Ezidén újból hámozott szőlőre fájt a bodi 
joga. Vett is egy pár ládával a kenyeres 
zsidónál és végigjárta a házakat szőlő prés 
után. de sehol se kapott. Ekkor azután ki­
tört a hódiból a méltatlanság és elárulta, 
hogy mégis csak az ö patent je a legjobb 
mert ö egy slipper jóval a ház oldalához 
nyomja a szőlőt és igy kényszeríti ki a 
szuszt a törkölyből.

Bethlehem ben jel öntöttek a bodik a "lé- 
berdé" örömére a ködmönléböl és akkor 
azután elhatározták, hogy egy kis labda­
rúgást rendeznek a konyhában. Mivel azon­
ban labda nem volt kéznél, előkapták a 
miszisz cipőjét és addig rugdalták, hogy 
végül mindkét oldala kirepedt. Mikor a 
miszisz megtudta a dolgot, előkapta a nyúj­
tóját és ő is lapdázni kezdett a bodik je-

jével. Azóta nem tanácsos a labdázást em­
legetni a bodik előtt.

Bal mer ton ban néger és rnrxicoi munká­
sokat hozattak és elhelyezték okét egy kom­
pánia házban. A ház rendben tartását egy 
hódira bízták, akinek policruhát csináltat­
tak, hogy nagyobb legyen a tekintélye a 
négerek előtt. Büszke is volt a bodi a ru­
hára és megakarta mutatni a környékbeli 
ismerősöknek. A egyed magával ki is ráin­
dult ''otormddl'-on és szörnyen mutogatta 
az uniformis!. Közben alaposan bedurrán­
tottuk úgy. hogy Bethlehemben már a töl­
tény nevében kezdett beszélni a görliknél 
akik azonban nem ijedtek meg és kitessé­
kelték a bodi kát. Hazatérőben úgy rájött 
a virtus, hogy előkapta a nagy bolond 
pisztolyt és durrogatott vele. Az egyik 
golyó a "sójer' lába körül táncolt, de hogy 
a bodik szépen kérték, hát mégis csak ha­
zavitte őket.

Leech bur gon az egyik oláh bodi ingyen 
"rájdot" kapott a motorbiciklin. Örült is 
neki szörnyen, de hogy az oláh teli volt 
a ködmönlé gázával, hát az egyik forduló­
nál úgy lerepült, hogy mimI lejött a máz 
a képes jeléről.

00X1)
Bevettem a porokat a fejfájásom, já­

rul ókat a máiba jóm és kapszulákat a szag­
gatásaim ellen. Mar most nem tudom, hogy 
mikép igazodik el ez a három medicina 
odtibcn\ hogy mindegyik a megjelelő hely­
re jusson é

ÉRTESÍTÉS!
A Dongó cime 1921 január else- 

jóig marad a régi, vagyis 276 — 
25th Street, Detroit, Mich. Az uj 
számok csak január elsején lesz­
nek használatban.
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A BECSÜLETES CSEH
Jnriga Nándor cseh képviselő 

beszédéből:
"Tudják meg polgártársaim, 

hogy csak egyetlen egy becsü­
letes cseh ran Csehoszlovákia 
területén s ez az egy sem más. 
mint Nepomuki Szent János.

A DADA
Mama: Hallotta Lidi. mit mond­

tak Káposztásoknál .’
Dada: M it ?
Mama: Azt mondták, hogy a 

Károlykám kövérsége nem állati
dét..... össze fog esni.

Dada i felháborodva 1 : Össze 
fog esni? Meg fog pukkadni, ké­
zit csokolotn.

\ --CÖRCS“
Pittsburghban a minap meg­

alakult a "Görcs asztaltársaság . 
Egyesek szerint a név nagvon ta­
láló. mert a közönség az asztal­
társaság egv részének azt kivált­
ja. hogv "fogja meg őket a 
görcs

Nuiga-1ron el

MEGERŐSÍTI AZ IDEGEKET.
KITISZTÍTJA a vért,

erőssé tesz férfiakat és nőket
Az emberi szervezet mindenféle munkája 

elsősorban az idegrendszertől függ. A Nuga- 
Tone gazdag foszforban és igy elősegíti 
a/ idegeket, vastartalma pedig gyarapítja 
a vért. Nyolc különféle gyógyszer keveré­
kéből áll. amelyek mindegyikét a legki 
tünőbb orvosok ajánlják.

A gyomor összes bajait, a/ emésztési za 
varokat, a bántó főfájást, a máj betegsé­
geit. a székszorulást, a nyelv fehérségét, a 
száj rossz szagát, a hányási ingert, a gyo­
morégést és a savam u gyomort. a szék- 
borulást és a gyomortól származó oldal- 
szúrásokat rendesen nagvon rövid idő alatt 
megszünteti a Nuga-Tone nevű csodálatos 
gyógyszer. E.z a szer étvágyat ad. fölépíti 
a testet, jól fog utána aludni és úgy érzi 
magát, mintha újra született volna. A Nu­
ga-Tone serkenti, táplálja és megerősíti az 
összes szerveket. Erősebbe, fiatalabbá teszi 
a férfiakat és szebbé a nőket. Ezren és 
ezren használják s dicsérik a Nuga-Tonet. 
\ ág ja ki ezt a h irt. vigye el a gyógyszertár­
ba. vegven egy üveg Nuga-Tone orvossá­
got és ha nincs vele tökéletesen megelé­
gedve. vigye vissza a maradékot és kérje 
vissza a pénzét. Ha nem kaphatja meg a 
gyógyszerésznél. küldjön be nekünk egv 
dollárt s mi díjmentesen küldünk egy hó­
napra való orvosságot biztosíték mellett.

Druggist: You can get Nuga-Tone from
vour jobber or from the National Laboratory 
539 So. Dearborn St., Chicago. Guaranteed 
Retail price $1.00.
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Miegymás a deresről

MAGYARORSZÁGON az elvesztett me­
gyék miatt kevesebb lett a főispán. 

Hogy az ispánság ki ne vesszen, azért hoz­
ták be a derest. A botbüntetés kiosztói 
lesznek majd a botos ispánok.

A magyar népnek sok a gondja. Azt 
mondjak, hogy a gond megosziti az em­
bert. A törvényhozók gondoskodtak róla. 
hogy gond nélkül is deres-edjen a magyar.

Elsősorban az árdrágítóknak szólna a 
bot büntetés. Csak az a nagy kérdés, hogy 
segit-e majd a milliók hasán az. hogy ha- 
s«»n ül majd egy pár lánckereskedo ?

A magyarok még az istent is Ír akarják 
főzni. Az “isten ugyanis nem ver bottal**, 
de a magyarok igen.

*

A megbotozott árdrágítók és mások meg­
alakíthatják a “botozottak egyletnél és 
kérhetik a magyar nemességet botjait i 
elonévvel.

Az árdrágító boltosoknál nem sok kü 
lömbséget okoz majd a botozás. Előbb bol­
tosok voltak, azután lesznek botosok. Az 
egész külömbség csak egy hitvány betii.

Deresre kerül a hamis kártyás és nyög 
keservesen. Mikor azonban a huszonkettőt 
olvassák, mégis csak megszólal: juccs!

A magyar bajai mégis csak kisebbed­
nek. Eddig rájárt a rúd. ezután könnyebb­
ség kedvéért, néha rá jár a rúd mellé a — 
bot.

r a
! Ha nincs étvágya.

Ha nincs rendes széke.
Ha fáj a feje.
Ha iossz a gyomra, a világhírű *■

“SURE” PILULA
kikurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOX JA.
Ha az oltani patikában vagy storeban 

nem kapja, küldjön be 25 vagy 50 centet 
bélyegben és akkor elküldjük viliiére.

THE ATLANTIC SUPPLY C0.
361 EAST FEDERAL STREET, 

YOUNGSTOWN. OHIO. 
________________________________________________V

GYALOG IS MEHET
Kohn Jakab (a lóvasuton): —- 

Konduktor, felülhetek még?
Konduktor: Felülni ugyan

nem lehet, de állva elfér a kocsin.
Kohn: Xii. állva én gyalug is 

mehetek 1 . . .

A felsőbb leányiskolából

Tanár: Mondja, Wertheimer 
kisasszony, mi a félnmlt alakja 
“ öltözködik "-nek?

HONNAN TUDJÁK?
Kgv sportkavehaz törzsasztalá­

hoz évek óta jár egy ismert pesti 
turflátogató, kiről mindenki tud­
ja, hogy a lóversenyből él. Még 
pedig jól él ebből a “mesterségé­
ből". mert mindig van pénze és 
mindig kifogástalan elegánciával 
öltözködik.

A minap — az elegáns sport- 
férfin télen-nyáron. itthon és kül­
földön fogad — nagyon letörhe­
tett. mert nemcsak szomorú arc­
cal, de nagyon szomorú öltözékben 
is jelent meg a törzsasztalnál.

- Nagy baj történhetett veled! 
— mondja egy barátja, alig hogy 
belépett. — Letörtél, mi?

— Honnan tudod ?
— A dresszedről látom, öregem !
— A dresszemről ?
— Persze. “Piszkos barna, vilá­

gos zsirfoltokkal! . . .

AKI CIMET

Kisasszony: 
gyola.

(pirulva I : Pon- változtat, legyen szives regi es u,| 
óimét egyszerre megírni.

LOGAN VÖLGYI MAGYAR BÁNYÁSZOK!
Azon ürömtel.ies hirt adom tutitokra, hogy ezentúl gondom lesz a bányászok szutjára, 

most mór mulathatnak vígan a disznótorban, mert ha behozzák a VITeZ G\LLA pucoló- 
arad flek avagy gúzs a bányászok szutjába. A bányászok pártfogását kén.iába nem ma

VITEZ GYULA SZABÓ. RUHAPUCOLÓ MÜINTÉZETE, 

BOX 806. LOGAN. W. VA.

ISMERI ÖN A VERHOVAY SEGÉLY 
EGYLETET ?

Ismerkedjék meg vele még ma. Hasznára lesz Ön­
nek és családjának a szükség esetén. Keresse fel 
a helybeli fiók tisztviselőit, vagy tagjait, ók majd 
részletes felvilágosítást adnak Önnek.
Ha az Ön lakóhelyén nincsen fiókja a Verhovay 
Segély Egyletnek, kérjen felvilágosítást a központi 
titkári hivataltól ezen a címen:

SECRETARY

VERHOVAY AID ASSOCIATION
HAZLETON, PA.



<-> Yj

79. szdm DONGO 13. oldal

- q3

BUDAPESTI HUMOR
DETTEXETEtS pisztoly párbaj

előkészületei dúlták fel egy 
budapesti kávéház belbékéjét. A 
párbaj oka egy úgynevezett össze- 
szólalkozás volt, “melynek folya­
mán mint nyári éjen a fülemilék 
a bokorban, akként csattogtak a 
pofonok, itt-ott botütésekkel fű­
szerezve. Az egyik ifjú azért in- 
zultálta a másikat, mivel lebeszél­
te őt “egy jó tipröl” s igv tizen­
kétszeres kvótája veszett oda. Még 
aznap este tárgyaltak :> segédek s 
megállapodtak a pisztolypárbaj­
ban. Az egyik segéd Gödöllőn la­
kik s az ő ajánlatára jegyzőkönyv­
be vették, hogy a párbaj Gödöllőn 
lesz.

Másnap reggel meg is jelentek 
a segédek a keleti pályaudvaron, 
a felekkel együtt s jegyet váltot­
tak.

Odalép a kasszához az egyik fél 
és igy szól:

— Kérek esőosztályu jegyet Gö­
döllőre, oda-vissza.

A másik fél gúnyosan mosolyog. 
Elvégre nem mindennapi dolog, 
hogy pisztoly párbajra menő em­
ber a legnagyobb lelki nyugalom­
mal vált retourjegvet. Aztán oda­
lép ö is a kasszához és jó hango­
san. hogy a ellenfél is hallja, igy 
szól:

— Kérek elsőosztályu jegyet 
Gödöllőre, csak oda.

Most a másik kép peri el. De szó 
nem esik a dologról, kimennek, 
párbajoznak, több helyen átlyu­
kasztják a jó gödöllői levegőt, az- 
tán kibékülnek és jönnek vissza, 
együtt. A vonaton megszólal az 
egyik :

— Magyarázza meg kérem . . . 
miért váltott ön oda-vissza je­
gyet 1 Oly biztosra vette, hogy 
visszajön és újra tippelhet a dél­
utáni lóversenyen

— Igen, — felel ez. — De ennél 
sokkal különösebb az, hogy ön

csak oda váltott. Hát olyan biz­
tosra vette, hogy lelövöm?

A másik nyugodtan felel:
— Sőt ellenkezőleg. Azt vettem 

bitosra, hogy én lövöm le önt. És 
ez esetben miért adjak ki pénzt 
jegyre, mikor kivehetem az ön 
zsebéből az önét?

A lxákóczi-uton mindig nagy a 
forgalom, de különösen élénk ló­
verseny idején, amikor a gyalog, 
villamoson, fiakkeren és autón ki­
lóduló publikum megsokszorozza.

Egy kávéház terraszáról nézte a 
Kákóezi-ut forgatagát, a nyüzsgő- 
forgó emberáradatot, egymás nyo­
mában siető kocsikat és villamo­
sokat egy társaság. A társaság 
egyik tagja egy fiatal orvos, elke­
seredetten kiáltott fel:

— Ez mégis csak borzasztó, 
hogy itt milyen a forgalom! Ördög 
vinné el az egész Lovaregyletet! 
Lehetetlen az utca egyik oldaláról 
átmenni a másikra élet veszedelem 
nélkül. Ez sehol a világon nincs 
igy! Ez ellen kéne valamit tenni!

A társaság másik tagja, egy 
ügyvéd, sietett neki ellent mon­
dani :

Na. na, nem oyan veszedel­
mes az állapot! 11a az ember vi­
gyáz magára, a legnagyobb forga­
lomban sem történik semmi baja.

— Úgy? — replikázott az orvos.
Nem kiváltom neked, hogy in 

az utca közepén átmenj tízszer 
egymásután! Ép tagokkal nem 
kerülnél vissza!

— Nem-e —- kapott a szón az 
ügyvéd. — Hát tudod mit ? En 
holnap délután 2 és ö óra kö­
zött, amikor a legnagyobb a for­
galom. végigmegyek a Kákóczi-ut 
közepén, a kocsiút on a Muzeum- 
körutról a Központi pályaudvarig 
és nem lesz semmi bajom. Sőt: 
hajlandó vagyok közben regényt 
vagy újságot olvasni és se jobbra,

se balra, se hátra nem nézek. Még­
se lesz semmi bajom. Akarsz fo­
gadni ?

— Hogyne! Erre kiváncsi va­
gyok. Mennyibe fogadjunk?

Száz forintba ! Pári, mint egy 
favoritnál.

— All!
A fogadást megkötötték és elha­

tározták, hogy az ügyvéd másnap 
délután két órakor teszi meg a 
vakmerő sétát, könyvvel a kézé 
ben. A társaság tagjai pedig a 
gyaIogjáróról ellenőrzik.

Másnap délután háromnegyed 
kettőkor a társaság nyolc tagja 
várakozott a Nemzeti Színház bér- 
háza előtt a fogadó ügyvédre. 
Pontban két órakor megjelent az 
ügyvéd, de alig ismertek rá. ami­
kor meglátták.

Az ügyvéd ugyanis — rendőrru­
hába volt öltöztetve . . .

Kezében könyvvel elindult a 
Kákoczy-ut elejéről, lassú léptek 
kel az úttest közepén és minden 
konflis, fiákker és magánfogai 
tiszteletteljesen kitért neki.

Meg is nverte a fogadást.

\ DETROITI MAGYAROK
IGAZI TALÁLKOZÓ HELYE A

BENEDEK JÓZSEF
ÉTTERME ÉS KÁVÉHÁZA

amely nyitva van nappal és éjiéi.
Etele olyan ízletes, hogy az ujjait i* 

megnyalja utána a vendég. Tiszta szo­
bák kaphatók jutányos áron.
1920 WEST JEFFERSON AVENUE

V

GEGUS TESTVEREK
EGYEDÜLI MAGYAR 

VASKERESKEDŐK DETROITBAN

Nálunk beszerezheti az összes kony 
liai edényeit, azonkívül mindenféle szer 
számot, festékeket és bármiféle vasárut 
Hazai kaszák, kapák és ásók kaphatók

2272 WEST JEFFERSON AVENUE
TKLKFOX : CF.DAR 11 S Í

"A

NYOMTATVÁNY
MINDENFÉLE ALKALOMRA 
MEGRENDELHETŐ A DONGÓ­
NÁL. VIDÉKI MEGRENDELÉ­
SEKET GYORSAN ELINTÉ­
ZÜNK.

KÜLDJE BE RENDELÉSÉT 
ERRE A CÍMRE:

DONGÓ
276—25 STR.. DETROIT. MICH.

.

- > r
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VAK BOTTYÁN

Főn/ u Hada le utján,
,4 magas ég boltján 
Hős kurucok élén 
Lovagol ‘'vak Bottyán . 
Fél szemű, de látja 
Az egész világot.
Mégis a legjobban 
Kis Magyarországot. 
“Ejnye, beste fia,
Mi történik ottan?! 
Kuruc unokákon 
Hóhér botja koppun?'." 
Hadak útját mérő, 
Labancverö Bottyán 
Kónyezö felhővé 
Válik az ég boltján.

AZ IGAZI BOLDOGSÁG

Vendég • a pincérhez) : Mondja csak, 
kik azok a/ urak a sarokban, akiknek olyna 
kicsapongó jókedvük van?

Pincér: Azok - kérem — bánatos szál 
maözvegyek.

Szereti a lekvárt?
No. llát aki egy kis jó lekvárt akar 

fózni. az ne feledje, hogy lekvárnak való 
finom száraz szőlőt kaphat

PÉCSI JÁNOS
üzletében, ahol kocslszámra van belőle.

12 Yale Avenue. Detroit, Mich.

1-----------------------------------------------------J

DONGÓ

AZ AMERIKAI DERES
Magyar földön újból behozták 

a derest és terjesztik az erkölcsöt 
bottal. Az amerikai magyarságnál 
régen megvan már a deres, ame­
lyen jól végigverik a közönyösség 
botjával elsősorban azokat, akik 
becsületesen jót akarnak a ma­
gyar embernek. Az amerikai ma­
gyar újságok közül a közönyösség 
deresére kerültek legtöbbször 
azok az újságok, amelyek meg­
forgatták a jó rézfokost és igye­
keztek leverni a magyarokról a 
ragadozó farkasokat. Régi magyar 
közmondás szerint ugyan "jóért 
jót ne várj ’ de azért az amerikai 
magyarságban mégis csak meg­
mozdulhatna már egyszer a belső 
kisbiró. Mert hiszen a becsületes­
ség nem valami nagy érdem ma­
napság, de a becsületesek mégis 
csak rászolgáltak volna egy pará­
nyi támogatásra, amit a magyar­
ság évtizedeken át leginkább 
azokra vesztegetett, akik a becsü­
letre a régi bakanótával válaszol­
tak: “Sejhaj, a csizmámba kap­
cának se húználak”.

Vagy még mindig járja a régi 
jelszó: "Ej, ráérünk arra még”?!
Z

19. szám

A JÓSZIVÜ TEHÉN
Vevő: Aztán ad-e sok tejet a 

tehén!
Atyafi: Adna szegény, mert jó 

szive van. csakhogy most neki 
sincs.

CZIFRA GYULA
252 WEST END AVENUE 

DETROIT. MICH.

Elsőrendű magyar férfi szahó. Készít 
mindenféle férfi ruhát és felöltőt. Elvállal 
javítást, tisztítást, átalakítást és vasalást. 
A Dongó előfizetőinek árengedményt ad.

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

. Alaptőke 2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap több mint 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA.

Pénzküdés idegen országokba.

Delray-i fiók:
2200 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi ön! 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat. 

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
• STATE BANK li) fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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TALÁNY
MI EZ?

25 A™
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határideje: 

1920 október 16.
A szeptember elseji számban közölt ta 

lánv megfejtése:
VÉNUSZ

Helyes megfejtést küldtek be a követ­
kezők :

Kormányos József né, Nagy János, Kovács 
Péter. Kmetzkó István, Helenszky Péter, 
Takács József.

A jutalmul kitűzött könyvet Kmetzkó 
István {Cleveland) nyerte meg.

JÓRAVALÚ MAGYAROK

A múlt szám megjelenése óta a követ­
kező jóravaló magyarok szereztek előfizető­
ket a Dongónak:

Bazsó András Cleveland. Bencze János 
Newark, Tóth Gábriel Buffalo, Takács Ist­
ván Chicago. Novák Elemér Alliance. Papp 
Dezső Károly Hazleton, Tolvay Lajos Can­
ton. Treml István Akron, Varga M. J. 
South Benti. Magyar József Vledi. Agues 
József Roebling. Hári Sándor Palmerton, 
Fekete József Erie. Papp Ferenc Trenton, 
Ónodi János Witnlber. Kovács József Cle­
veland. Szécskay György Pittsburgh, Na- 
ményi B. L. Buffalo, Varding József Alpha. 
Lukács Mihály Banresboro, Szathmárv Jó­
zsef Trenton. Takács András Leechburg. 
Nagy Kálmán Bridgeport, Lengyel Péter 
New Haven, Boros Károly Elgin, Horváth 
József Phillipsburg, Bindics István North­
ampton, Pa.

Fogadják a Dongó köszönetét.

SZEMÉRMETES KISASSZONY

Igazgatónő I a felsőbb leányiskolában I : 
Ki volt Bismarck?

Bakfis: Nem merem kimondani. 
Igazgatónő-. Csak bátran.
Bakfis: Hát . . . Hát . . . férjUcellár.

Tel. Princeton 2584-R.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

8820 Buckeye Boád, Cleveland, Ohio

Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-től 
este 8 óráig. -------- Vasárnap 2—5 óráig

6000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 
AZ ALLAMNAL

Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és pontos elintézse. Pénzküldés, jogi ta­

nács és hajójegy.
FORDULJON HOZZAM BIZALOMMAL 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

MAJNER HISTÓRIÁK
^EIRTON-ban valami rosszmá­

jú boáik erős ruhaszárító kö­
téllel bekötötték a misziszre kívül­
ről a szobaajtót úgy, hogy nem 
tudott kimenni a miszisz. Mikor a 
miszter hazament a munkából és 
bekötve találta az ajtót, szörnyen 
dühös lett. Hozzáfogott a kötél ki­
bogozásához, de mikorra készen 
lett vele, úgy pöfögött, akár egy 
ócska Ford-gép. Mikor azután ki­
nyílt az ajtó, a miszter a földhöz 
vágta kalapját mérgében és kiza­
varta a misziszt a házból. Ször­
nyen követelte, hogy ki kötötte 
be az ajtót, de a miszisz nem tu­
dott rá megfelelni. Erre azután 
összehívta a miszter a boáikat egy 
kis ködmönlére és mulatozás köz­
ben egyszer csak elővette az öreg 
kalapácsot, kikapta egyik bodi fe­
jéből a kalapot és ráfogta, hogy ö 
kötötte be az ajtót kötéllel. A bodi 
úgy megijedt az öreg kalapácstól, 
hogy kalap nélkül rohant egyene­
sen a nagybotosokhoz, akik rög­
tön komának szólították a kalapá­
csos misztert, akinek 27 dollárjá­
ba került a mulatság.

Alaposan beszedegetett az egyik 
weirtoni bodi a ködmönléből és mi­
kor a miszisz az asztalra vitte a 
vacsorát, a bodi késsel akarta da­
rabokra vágni a levest. A miszter 
beszólitotta a misziszt és azt 
mondta neki, hogy máskor vágja 
össze a levest a konyhában, ne­
hogy a hódinak kelljen vele baj­
lódnia. Ezért azután nagyon meg­
haragudott a bodi és mérgében 
mind megette a levest metélés nél­
kül. No, de volt is eredménye, 
mert másnap a bodi munkába se 
ment, hanem egész nap száritgat- 
ta a matrácot. De nem is tanácsos 
azóta a levest emlegetni a bodi 
előtt.

A DONGÓ POSTÁI \
T. A. A betegvkvt köszönettel vettük, h 

tréfákat kidongjuk.
Mn frier. Kívánsága szerint “belefordit juk” 

a Dongóba. Hát beteget nem lehetne onnan 
befordítani?

M. J. Muffol gondjaira bíztuk.
/>. J. Köszönettel vettük és kidongjuk.
T. VI. Ebből is lesz valami. Nem harag 

szunk meg, ha szerez egy pár előfizetőt.
K. J. Igaz. hogy plajbászos Írást küldött, 

de azért vsak “megfogalmazzuk.*"
A. J. A betegekért köszönet, a históriák 

kidongódnak.
E. J. Erről a dologról szó \..lt az előző 

számban.
A\ I. Bárvsak sokan igy gondolkoznának 

és fizetnének.
T. 1/. Hát hiszen szépen megköszönjük t 

barátságot, de ezért nem dolgozik a nvom 
dász.

//. >. A lietegek is jók voltak, a históriák 
se rosszak. Kérünk belőlük minél többet.

J. /\ A küldött dologból lesz valami.
Aeuarki. Hát hiszen Záró ur is rászolgált, 

hogy zárva legyen.
Hátralékosok. A földrengés rázza ki a be­

tegeket azokból, akik nem hallgatnak a jó 
szóra.

A DONGÓ ÁRA
<*gy évre 3 beteg dollár. Cint 27b 
— 25th Street, Detroit, Mich.

ISMERI MARCIT?
No. már nem ilyen vagy olyan 

Marcit, hanem hát
SIEGEL MÁRTONT.

már mint a mi Marcinkat. Akár 
ismeri, akár nem, csak keresse föl 
és olcsón olyan finom ruhaneműt 
kap nála, hogy csoda!
2144-46 W. JEFFERSON AVE 

DETROIT, MICH.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER 

2204 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.
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A londoni

A francia tigris változtatni kezeli foltjait


